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Diglossia
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Ferguson C. A. (1959), Diglossia, Word , 15: 
325-40.

Fishman, J. A. (1967), Bilingualism With and 
Without Diglossia; Diglossia With and Without 
Bilingualism. Journal of Social Issues , 23: 29–38. 



Diglossia: An example (Holmes & Wilson, Intro to Sociolinguistics )
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Ferguson’s definition

» DIGLOSSIA is a relatively stable language 
situation in which, in addition to the primary 
dialects of the language (which may include a 
standard or regional standards), there is a very 
divergent, highly codified (often grammatically 
more complex) superposed variety, the vehicle 
of a large and respected body of written 
literature, either of an earlier period or in 
another speech community, which is learned 
largely by formal education and is used for most 
written and formal spoken purposes but is not 
used by any sector of the community for 
ordinary conversation.
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Charles Ferguson, «Diglossia» (1959)

» Diglossia (διμορφία, διπλογλωσσία) is 
narrowly defined by:

1. Two distinct varieties of the same language are 
used in the same community: H(igh) – L(ow)
Variety; (Υψηλή - Χαμηλή);

2. a specialization of function for H – L. 
H and L complement each other;

3. H is never used in everyday conversation, for 
casual or informal speech, small talk, etc.
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diglossia ≠ standard + dialect 



«Ferguson ’s 9 rubrics » 

1. different function/domains
(πεδία χρήσης)

2. prestige (κοινωνική αξιολόγηση)

3. literary heritage (γραμματεία )

4. mode of acquisition (τρόπος εκμάθησης)

5. standardization (τυποποίηση )

6. stability (σταθερότητα )

7. morphology

8. vocabulary )grammar(

9. phonology
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Domains (Πεδία χρήσης)
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Church, religion H

Newspaper editorial H

Newspaper cartoons L

TV news H

TV soap opera, serials L

Radio news HĄ ăL

Radio serials L

Education (written materials, lecture) H

Education (questions, discussion) L

Academic discussion HĄ L

Political speech H

Written discourse HĄ L

Literature HĄ L

Family L

Market L

Gossip L



Diglossia with/out bilingualism; bilingualism with/out diglossia 
(Fishman)
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+ diglossia+ bilingualism

Spanish + Guarani(Paraguay)

High German + Swiss German 

(Swiss-German cantons)

- diglossia+ bilingualism

Immigrantgroups

(çbilingualismwithout

diglossiatends to be 

transitionalè)

+ diglossia- bilingualism

French+  Danish, Salish, 

Proven­al, Russian, etc.

(e.g.,  Frenchasspokenby

elitesin courts)

- diglossiaïbilingualism

(çonly very small, isolated and 

undifferentiated speech 

communities may be saidto 

reveal neither diglossia nor 

bilingualismè)



Diglossia with/out bilingualism; bilingualism with/out diglossia 
(on the internet)
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+ diglossia+ bilingualism - diglossia+ bilingualism

+ diglossiaïbilingualism

(bilingual interface / 

monolingual content)

- diglossiaïbilingualism



Domains as decision trees
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Domains (from Holmes & Wilson, op. cit. )
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Residual diglossia in the Greek newspapers ( Χατζησαββίδης, 1999)

»Morphological variation
4(Τονικά συστήματα)

4Τελικό ν στην αιτιατική αρσενικού / 
θηλυκού άρθρου

4γεν. ïȄȎ/ -ŮȒȎτων σε ïȄ/ -ȆȎκαι 
γεν. ïȄŰȌȎ/-ȄŰŬȎτων σε ïȄȎ/-ȄŰŬ

4Αναβιβασμός τόνου στη γεν. επιθέτων

4Επιρρήματα ïŬ/ -ȒȎ

4Παραθετικά επιθέτων και επιρρημάτων



13

Residual diglossia in the Greek newspapers ( Χατζησαββίδης, 1999)

1. ǨȈŮȖȅŮȍȄ ǣȍŬ
ǨȈŮȖȅŮȍȌȎ

2. ǥɸȌȂŮȏȉŬŰȆȊǾ
ǥŭǽůȉŮȏŰȌȎ ǵȖɸȌȎ
ǨȈŮȖȅŮȍȌȎ ǵȖɸȌȎ

3. ǥȏȍȆŬȊǾ
ǞȅȊȌȎ
ǨȈŮȏȅŮȍȌŰȏɸǿŬ
ǵŬ ǯǽŬ

4. ǥȏȂǾ

5. ǳȆȃȌůɸǼůŰȄȎd
h

e
m
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a

The right – left 
political 
spectrum 
partially 
coincides with 
the dhemotic -
katharevousa 
divide

le
ft

ri
g

h
t



14

Stylistic differentiation?

N
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n
-s

ta
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d
a

rd
S

ta
n

d
a

rd

Monologic Dialogic

editorial comment*

* Glossen/Commentare/ǲŬȍŬɸȌȈȆŰȆȇǼ

feature art.
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Residual diglossia in the Greek newspapers ( Κόλλια κ.ά. 2013)

»Morphological variables
4επιρρήματα -α/-ως

4συμφωνικά συμπλέγματα: -χτ-φτ-στ- / -χθ-φθ-σθ-, 
ορίστηκε/ορίσθηκε

4συμφωνικά συμπλέγματα ȐȅŮȎ/ȐŰŮȎ

4τονισμός γενικής με /χωρίς αναβιβασμό, π.χ. δημοσίων 
/ δημόσιων

4παθητικός αόριστος -ηκα, -ηκαν / -η, -ησαν 

4κατάληξη γενικής -α/-ος, π.χ. ȉǾȊŬ/ȉȄȊȕȎ

4κατάληξη γενικής -εα/-εως, π.χ. ŮȆůŬȂȂŮȈǽŬ / 
ŮȆůŬȂȂŮȈǽȒȎ

4κατάληξη γενικής -ης/-ους, π.χ. ŬŭŬǾ/ŬŭŬȌȖȎ.

4κατάληξη γενικής πρώην τριτόκλιτων -ης/-εως, π.χ. 
ȇȏȁǽȍȊȄůȄȎ/ȇȏȁŮȍȊǾůŮȒȎ



Residual diglossia in the Greek newspapers ( Κόλλια κ.ά. 2013)
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Residual diglossia in the Greek newspapers ( Κόλλια κ.ά. 2013)
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Residual diglossia in the Greek newspapers ( Κόλλια κ.ά. 2013)
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Residual diglossia in the Greek newspapers ( Κόλλια κ.ά. 2013)
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Residual diglossia: Ideological Ą Stylistic marker

low high

Use of high/low variants does not correlate 
significantly with either the political stance 
of the newspaper or with the presumed 
formality / informality of newspaper genres

(Kollia et al . 2013)
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Residual diglossia in the Greek press: Bibliography 
(Greek students)

» Σ. Χατζησαββίδης, 1. ǨȈȈȄȊȆȇǾ ȂȈȗůůŬ ȇŬȆ ŭȄȉȌůȆȌȂȍŬűȆȇȕȎ 
ȈȕȂȌȎ (1999), 131-148, 2. «Η μορφολογική ποικιλία του 
δημοσιογραφικού λόγου ως δείκτης πολιτικής ιδεολογίας», στο 
ǧȄȉȌůȆȌȂȍŬűǿŬ ȇŬȆ ȂȈȗůůŬ, επιμ. Π. Μπουκάλας & Σ. Α. 
Μοσχονάς (2001), 141-155. 

» Ά. Ιορδανίδου, 1. «Δημοσιογραφική “κοινή”: Προβλήματα 
ορισμού», στο ǧȄȉȌůȆȌȂȍŬűǿŬ ȇŬȆ ȂȈȗůůŬ, επιμ. Π. Μπουκάλας 
& Σ. Α. Μοσχονάς (2001), 157-164, 2. «Γλωσσική ποικιλία και 
δημοσιογραφικός λόγος», ǩȄŰǾȉŬŰŬ ǨɸȆȇȌȆȊȒȊǿŬȎ9 (2009), 
102-114.

» Μ. Κόλια, Ά. Σοφίου, Τ. Φούρλαρη & Σ. Α. Μοσχονάς, «Η λόγια 
μορφολογία στον ελληνικό Τύπο: Δείκτης ιδεολογικής ή 
υφολογικής διαφοροποίησης;», ǩȄŰǾȉŬŰŬ ǨɸȆȇȌȆȊȒȊǿŬȎ 16-17 
(2013), 139-151.



Readings for your final exam
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… that’s all folks! …
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